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A v v e r t e n z e  d i 
sicurezza: 

S e  i l  v e t r o 
ceramico è rotto o 
incrinato, staccare 
immediatamente la 
spina del piano di 
cottura , per evitare 
gli urti elettrici.

Q u e s t o 
dispositivo non è 
stato progettato 
lavorare con un 
t e m p o r i z z a t o r e 
e s t e r n o  ( n o n 
i n c o r p o r a t o  a l 
dispositivo) o per 
funzionare con un 
s i s t e m a  d i 
t e l e c o m a n d o 
separato.

 Non pulire questo 
d i s p o s i t i v o , 
utilizzando vapore.

Il dispositivo e le 
sue parti accessibili 
possono diventare 
riscaldate durante il 
f u n z i o n a m e n t o . 
Evitare di toccare gli 
elementi riscaldati. I 
bambini sotto gli 8 
anni devono essere 
tenuti lontano da 
piano di cottura, 
salvo che essi siano 
permanentemente 
sorvegliati.

Q u e s t o 
dispos i t ivo  può 
essere usato da 
bambini solo se 
sono più grandi di 8 
anni o da persone 
con disturbi d’abilità 
fisica, sensoriale o 
m e n t a l e ,  o  d a 

persone che non 
hanno esperienza e 
conoscenza, solo 
q u a n d o  s o n o 
supervisionati e solo 
se sono abbastanza 
informati circa l’uso 
del dispositivo e 
circa gli eventuali 
p e r i c o l i .   L e 
operazioni di pulizia 
e di manutenzione 
non possono essere 
eseguiti da bambini 
che non sono tenuti 
sotto sorveglianza. 

 I bambini non 
devono giocare con 
il dispositivo.

 Attenzione: È 
pericoloso a cuocere 
senza grasso o olio.  
Questo può catturare 
fuoco. Non tentare 
mai di spegnere il 
fuoco con l’acqua! In 
tal caso, staccare 
immediatamente la 
spina del dispositivo 

e coprire le fiamme 
con un coperchio, un 
piatto o una coperta. 

 Non met tere 
qualsiasi oggetto 
sopra la zona di 
cottura del piano di 
cottura . Evitare di 
potenziale pericolo 
d’incendio.

 “Se il cavo di 
al imentaz ione è 
danneggiato, tale 
cavo deve essere 
s o s t i t u i t o  d a l 
fabbricante o dal 
s e r v i z i o  p o s t -
vendita”

 ATTENZIONE: 
Usare solo protettori 
di piano di cottura , 
progettati in modo 
appropriato da parte 
del fabbricante degli 
elettrodomestici o le 
p r o t e z i o n i  g i à 
utilizzati in questo 
dispositivo. L’uso 
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i n a d e g u a t o  d i 
p r o t e t t o r i  p u ò 
causare incidenti.

Installazione 

Insediamento su un cassetto 
portaposate 

Se si desidera montare il piano di cottura  
su un cassetto o su mobili, è necessario 
mettere una lastra di separazione tra 
i due oggetti. In questo modo si evita 
il contatto accidentale del corpo del 
dispositivo con le superfici calde. 

Questa lastra deve essere montata 
20 mm sotto il coperchio inferiore del 
piano di cottura . 

Collegamento elettrico 

Prima di collegare il dispositivo alla 
rete elettrica, verificare che la tensione 
e la corrente corrispondano a quelli 
specificati sull’etichetta del piano di 
cottura , che si trova sotto il piano di 
cottura  o sulla scheda di garanzia, o 
se del caso sulla scheda tecnica, che si 
deve tenere insieme questo manuale 
per tutta la durata del prodotto.

Quando possibile, il collegamento 
elettrico sarà realizzato tramite un 
interruttore o una spina unipolare, in 
conformità con la corrente e con una 
distanza minima di 3 mm tra i contatti. 
Questo assicurerà la disconnessione 
in caso di emergenza e permette la 
pulizia del piano di cottura .

Solo il servizio tecnico ufficiale di 
SMEG può intervenire o riparare il 
dispositivo, compresa la sostituzione 
del cavo di alimentazione.
Assicurarsi che il cavo interno non 
venga a contatto con il piano di cottura 
o con il corpo del dispositivo, se 
installato nella stessa unità.

Avvertimento:

Il collegamento elettrico deve 
essere adeguatamente messo a 
terra secondo le norme vigenti, 
altrimenti il ​​piano di cottura  
p o t r e b b e  n o n  f u n z i o n a r e 
correttamente.

 Insoliti picchi ad alta potenza 
possono danneggiare il sistema di 
controllo (come in qualsiasi 
dispositivo elettrico)

 Tenere il certificato di 
garanzia o la scheda tecnica 
insieme al manuale di istruzioni 
per l’uso del prodotto durante 
tutta la vita del prodotto. Questi 
materiali contengono importanti 
informazioni tecniche.

Uso e Manuten-
zione

 Istruzioni per l’uso del 
Touch Control

ELEMENTI UTILIZZATI (fig. 2)

1   Tasto a tocco ON / OFF.

2   Tasto a tocco per selezionare le 
superfici calde di cottura.

3   **Schermo di energia e/o mostra 
calore residuo .

4   Tasto a tocco per “Diminuire” 
l’energia.

5  Tasto a tocco per “ Aumentare” 
l’energia.

 6   Tasto a tocco per selezionare il 
doppio bruciatore (doppia superficie 
di cottura calda) 

7   Tasto di bloccaggio del resto dei 
tasti a tocco.

8  **Doppio indicatore della 
superficie calda di cottura (solo 
vicino alla superficie calda di 
cottura a doppio bruciatore) 

9  **Icona di blocco.
10  Tasto di cronometro.
11  **Schermo di cronometro.
12  La spia della superficie di cottura 

temporizzata
*   A seconda del modello
** Visibile solo durante l’esecuzione.

Le operazioni vengono eseguite 
tramite tasti a tocco. 

Per utilizzare un tasto non è necessario 
esercitare forza sul tasto a tocco. Per 
attivare la funzione desiderata è 
sufficiente toccare il tasto con la punta 
del dito.  

Ogni azione viene segnalata da un 
segnale acustico.

ACCENSIONE DEL DISPOSITIVO
 
Quando il piano di cottura viene 
collegato alla rete per la prima volta, 
il dispositivo viene bloccato e la spia 
corrispondente (9) si accende. Per 
sbloccarlo, prima premere il tasto di 
bloccaggio del resto dei tasti a tocco  

 (7) fino a quando la spia (9) si 
spegne.

1 Premere il tasto d’accensione a tocco 
(1) per almeno un secondo.

Il tasto d’accensione a tocco verrà 
e su tutti i schermi di energia (3) 
verrà visualizzato un 0 con 50% di 
luminosità.12

 11
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S e  q u a l s i a s i  z o n a ,  p r i m a 
dell’accensione ha una quantità di 
calore residuo, lo schermo continuerà 
a mostrare il segno “H” invece di 0.

Se non si prende alcuna azione 
entro i prossimi 10 secondi, il tasto 
d’accensione a tocco si spegnerà  
automaticamente.

ACCENSIONE DI UNA SUPERFICIE 
CALDA DI COTTURA

Una volta la superficie di cottura verrà 
attivata utilizzando il tasto d’accensione 
a tocco (1), gli indicatori di energia 
del piano di cottura visualizzerà un 
0 (3). 

1 Premere il tasto a tocco  per 
selezionare la superficie di cottura 
(2). L’indicatore corrispondente di 
alimentazione (3) verrà attivato e 
la luminosità dell’indicatore verrà 
aumentata.

2. 	Utilizzando il tasto a tocco  o   
(4/5), scegliere il livello di energia 
desiderato.

I tasti a tocco  e     sono ripetitivi, 
quindi se tenerli premuti aumentano 
o diminuiscono il valore dopo un 
intervallo di 0,5 secondi.
 
Entrambe le piastre non possono essere 
selezionate contemporaneamente.

Avvertimento:

Per attivare la superficie di 
cottura, tale superficie deve essere 
per prima selezionata. Quando si 
desidera usare una superficie 
calda, controllare la luminosità 
dell’indicatore di energia. Dopo 
aver selezionato la superficie di 
cottura, la luminosità dell’indicatore 
di  energia dovrebbe essere 
aumentata.

Rapida accensione alla massima 
energia: Dopo aver selezionato la 
superficie calda, premere una volta 
il tasto a tocco (4). La superficie 
di cottura sarà attivata a piena 
potenza.

SPEGNIMENTO DELLA SUPERFICIE 

DI COTTURA

1. Prima, selezionare la superficie di 
cottura.

2. Utilizzando il tasto a tocco (4) 
abbassare il livello di energia a 0.

Alternative di spegnimento rapido:

i) Se l’utente mantiene il dito sul 
sensore di selezione per 2 secondi, 
l’area in questione sarà disattivata.

ii) Se i tasti a tocco  e  (4/5) si 
premono contemporaneamente, 
l a  super f i c ie  d i  co t tu ra  s i 
s p e n g e r à  r a p i d a m e n t e . 

INDICATORE DI CALORE RESIDUO

L’indicatore di energia del piano di 
cottura mostrerà una H quando la 
superficie di vetro raggiungerà una 
temperatura che può causare bruciore.

Quando questo rischio scompare,

i) L’indicatore si spegne (quando il 
dispositivo è in modalità standby),

ii) o mostra 0 (se il dispositivo è ancora 
in funzione).

 Avvertimento:
Alla prima attivazione, l’indicazione 
H può apparire sullo schermo 
di energia per un breve periodo. 
Questa situazione è correlata con il 
funzionamento e la configurazione 
del dispositivo e non significa che 
la zona di cottura è calda.

 Avvertimento:
L’indicatore H, in ogni caso è 
utilizzato per scopi di sicurezza. Se 
l’alimentazione viene interrotto per 
lungo tempo, dopo l’accensione, 
viene visualizzato l’indicatore H. 

SPEGNIMENTO DEL DISPOSITIVO

Il dispositivo può essere spento in 
qualsiasi momento premendo il tasto 
generale ON / OFF a tocco  (1). Se 
il dispositivo è in modalità stand-by,  
nelle zone calde si visualizzerà un H. Il 
resto dello schermo non si accenderà. 

 Superficie Di Cottura A 
Doppio Bruciatore 

S e  i l  v o s t r o  d i s p o s i t i v o  h a 
quest’opzione, vuole dire che 
il dispositivo offro la possibilità di 
utilizzare sia l’anello interno che 
l’anello esterno, a seconda delle 
dimensioni della pentola.

F U N Z I O N A M E N T O  D E L L A 
S U P E R F I C I E  A  D O P P I O 
BRUCIATORE 

1. Prima selezionare la superficie di 
cottura. 

2. Utilizzando il tasto a tocco  o   
(4/5), scegliere il livello di energia 
desiderato (da 1 a 9).

3. Premere il tasto a tocco per attivare 
la funzione doppio bruciatore  (6) 
della superficie di cottura. Quando 
l’indicatore corrispondente della 
funzione doppio bruciatore verrà 
attivato, la luminosità dell’indicatore 
verrà aumentata. (8).

S P E G N I M E N T O  D E L L A 
SUPERFICIE DI COTTURA A 
DOPPIO BRUCIATORE 

1. Premere di nuovo il tasto a tocco 
che avete utilizzato per attivare la 
funzione doppio bruciatore. 

2. Per spengere la superficie di cottura 
a doppio bruciatore, premere di 
nuovo il tasto a tocco che avete 
utilizzato per attivare la funzione 
doppio bruciatore   (6) della 
superficie di cottura. L’indicatore 
del doppio bruciatore si spegnerà 
e l’anello esterno si chiuderà (8). 

 Blocco Dei Tasti A Tocco 
Del Piano Di Cottura

Per evitare un intervento non 
desiderato è possibile bloccare 
l’intera unità, ad eccezione del tasto a 
tocco ON / OFF, utilizzando il tasto di 
bloccaggio del resto dei tasti a tocco 

 (7). Questa funzione è molto utile 
per la sicurezza dei bambini. Quando 
il blocco viene attivato, la spia di blocco 
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(9) si accende.

Tuttavia, tenere in mente che quando 
il tasto di controllo a tocco è acceso, il 
tasto a tocco ON/OFF (1) permette 
di spengere il dispositivo, anche se il 
blocco è attivo (la spia di blocco (9)). 

D’altra parte, se il controllo a tocco è 
spento, la funzione di bloccaggio non 
permetterà l’utilizzo del tasto a tocco 
ON/OFF  (1).

Per disattivare la funzione di blocco, 
premere di nuovo il tasto di bloccaggio 
del resto dei tasti a tocco   (7). La 
luce dell’indicatore di blocco (9) si 
spengerà e il controllo a tocco sarà 
pronto per l’uso.

BLOCCO BAMBINI

Il blocco bambino è diverso e più 
complicato di blocco dei tasti. L’utente 
può attivare il blocco dei tasti tramite 
un sensore. Ma per attivare il blocco 
bambini, ha bisogno di una sequenza 
di sensore. Il blocco bambini viene 
utilizzato per impedire ai bambini di 
accendere il piano di cottura.

Attivazione del blocco bambini:

1. Il piano di cottura si mete in funzione 
utilizzando il tasto a tocco ON / 
OFF (1).

2. Non deve essere selezionare alcuna 
zona. Quando una zona viene 
selezionata, Aumentare l’energia 
utilizzando la chiave di tocco  
(5), diminuire l’energia utilizzando 
la chiave di tocco (4),  e allo 
stesso tempo tenere premuto il 
tasso minus (-)per 3 secondi. Alla 
fine di questo processo, si sentirà 
un segnale acustico breve. 

3. Dopo il segnale acustico, premere 
il tasto di bloccaggio  (7)  (non 
è necessario premere a lungo), 
dopo di che, si sentirà un segnale 
acustico lungo, il blocco bambini 
diventerà attivo e tutti gli indicatori 
di energia  mostreranno “L”.

Se l’utente tocca un qualsiasi sensore 
(compreso il sensore principale) 

durante il periodo in cui il blocco 
bambini è attivato, lo schermo  
mostrerà un “L”.

 Attenzione: Lo stato blocco 
bambini non viene memorizzato. Se 
l’energia del piano di s’interrotta, lo 
stato di blocco bambini, non sarà 
preservato.

Disattivazione del blocco bambini:

1.	Per disattivare il blocco bambini, il 
blocco bambini deve essere prima 
attivato e tutti gli indicatori devono 
mostrare la “L”.

2. Aumentare l’energia utilizzando la 
chiave di tocco  (5), diminuire 
l’energia utilizzando la chiave di 
tocco (4), e allo stesso tempo 
tenere premuto il tasso minus (-) 
per 3 secondi. Alla fine di questo 
processo, si sentirà un segnale 
acustico breve. 

3. Dopo il segnale acustico, premere 
il tasto di bloccaggio  (7)  (non 
è necessario premere a lungo), 
dopo di che, si sentirà un segnale 
acustico lungo, il blocco bambini 
diventerà spento e tutti gli indicatori 
di energia  si spengeranno. 

Cottura rapida 
(Inizio della cottura 

automatica)

Questa funzione rende più facile il 
processo di cottura perché non c’è 
bisogno di monitorare continuamente 
la pentola. Grazie al tasto a tocco 
pre-programmi, il piano cottura 
inizierà a funzionare a massima 
potenza e successivamente, dopo 
un certo periodo di tempo, diminuire 
la temperatura e la potenza al livello 
desiderato (che avete selezionato) 
(vedi tabella 1).

-

0

1

2

3

4

5

6

7

8

0

60

180

288

390

510

150

210

270

9

funzione di iniziare
cottura automatica

potenza
selezionato

Tabella 1

ACCENSIONE DELLA FUNZIONE 
DI COTTURA AUTOMATICA

1. Prima selezionare la superficie di 
cottura. 

2. Selezionare il livello 9 di potere e 
premere il tasto a tocco di energia 

 (5) .Dopo aver utilizzato il tasto 
a tocco è necessario abbassare la 
potenza di cottura continua al livello 
desiderato, (ad esempio 6). Quando 
l’impostazione cottura automatica 
inizia a funzionare, il simbolo “A” 
inizia a lampeggiare sullo schermo.

SPEGNIMENTO DELLA FUNZIONE 
DI COTTURA AUTOMATICA

Dopo almeno 10 secondi dall’inizio 
della funzione di cottura  automatica:

1. Prima selezionare la superficie di 
cottura. 

2. Premere il tasto a tocco di energia 
 (5) finché l’indicatore raggiunge 

il livello 9 e la funzione di cottura 
automatica sarà disattivata.

Funzione cronometro  

Questa funzione rende più facile il 
processo di cottura perché non c’è 
bisogno di monitorare continuamente 
la pentola: la superficie (le superfici) di 
cottura  si spengerà automaticamente 
dopo che il tempo impostato è trascorso. 
Per ogni superficie è disponibile un 
cronometro separato, che consente 
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a tutte le superfici, l’impostazione 
c r o n o m e t r a t a  s i m u l t a n e a .  
 
Con questi modelli è possibile utilizzare 
l’orologio come un cronometro per le 
superfici di cottura e per i tempi che 
vanno da 1 a 99 minuti. Tutte le 
superfici di cottura possono essere 
programmate singolarmente e in modo 
simultaneo.

IMPOSTAZIONE DEL TEMPO IN 
UNA SUPERFICIE DI COTTURA

1. Prima selezionare la superficie di 
cottura. 

2. 	Utilizzando il tasto a tocco    o  
(5/4), scegliere il livello di energia 
desiderato da 1 a 9.

3. Premere il tasto di cronometro a 
tocco  (10). L’indicatore 
del tempo (11) mostrerà 00. A 
seconda del modello, la spia della 
superficie di cottura temporizzata 
(12) lampeggerà.

Sul la spia di  accensione (3), 

 lampeggerà durante il tempo 
impostato.

4. 	Subito dopo, impostare il periodo di 
cottura da 1 a 99 minuti, utilizzando 
i tasti a tocco      (5/4). 

Quando l’indicatore di alimentazione 
(3) smetterà di lampeggiare, esso 
inizierà automaticamente il conto alla 
rovescia. L’indicatore corrispondente 
di piano di cottura (11) continuerà 
a lampeggiare. Oppure, quando 
inizia il conto alla rovescia, il relativo 

livello di potenza e  lampeggeranno 
alternativamente sul la spia di 
accensione (3) della relativa area del 
riscaldatore.

Quando l’orologio raggiunge 01, si 
passerà dal conto di minuti al conto 
di secondi.
 
Quando il tempo di cottura selezionato 
è trascorso, la superficie calda 
sottoposta all’impostazione di tempo, 
si spenge e l’orologio emette una serie 
di segnali acustici per alcuni secondi. 
L’indicatore del tempo mostrerà un 00 
lampeggiante sullo schermo del piano 
di cottura, dopo che la superficie calda 

sarà spenta. 

Se si desidera fare le impostazioni 
di tempo in un’alta superficie di 
cottura che funzionerà allo stesso 
tempo, r ipetere i  punti  3 e 4. 
 
Se la zona di cottura spenta continuerà 
ad essere calda, il suo indicatore 
mostra un H o altrimenti un 0. Per 
spegnere il segnale acustico toccare 
qualsiasi sensore.
 
MODIFICA DEL TEMPO 
PROGRAMMATO
 
Per modificare il tempo programmato, 
è necessario premere il tasto a tocco 
(2) per selezionare la superficie di 
cottura e poi l’orologio  (10). 
Poi si può leggere e modificare il 
tempo.

DISCONNESSIONE DEL 
CRONOMETRO 

Se s i  des idera  in te r rompere 
il cronometro prima che il tempo 
programmato è trascorso: 

1. Per prima cosa selezionare la 
superficie di cottura e poi premere 
il tasto a tocco che si usa per 
impostare il tempo  (10). 

2. Utilizzare il tasto a tocco (4) per 
ridurre il tempo a 00. L’impostazione 
del tempo sarà annullata.

M e t o d o  a l t e r n a t i v o :  
Dopo la selezione della superficie, 
premere per due secondi il tasto a 
tocco che si usa per impostare il tempo, 
e l’impostazione corrispondente verrà 
annullato.

  Funzione di chiusura di 
sicurezza

Se a causa di un errore, una o più 
superfici calde di cottura non si 
spengono, il dispositivo verrà iene 
spento automaticamente dopo un 
certo periodo di tempo (Vedi tabella 2). 

Tabella 2

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
5
5
4
3
2
2
2
1

TEMPO MASSIMO DI
ESERCIZIO
(in ore)

Livello di
potenza

selezionato

Quando la funzione “chiusura di 
sicurezza” è stata attivata, se la 
temperatura della superficie di vetro 
non è pericoloso per l’utente viene 
visualizzato uno 0 e se vi è un rischio 
di ustioni viene visualizzato un H.
  
Per ricollegare il dispositivo, prima 
spegnerlo premendo il tasto a tocco 
on/off  (1) e poi riaccenderlo.
 

 Mantenere il pannello di 
control lo del le  superf ic i  di 
riscaldamento pulito e asciutto in 
ogni momento.

   In caso di problemi di 
funzionamento o incidenti non 
menzionate in questo manuale, 
scollegare il dispositivo e contattare 
il servizio tecnico SMEG.

Raccomandazione per 
un corretto utilizzo 

dei piani di cottura in 
vetroceramica

* 	 Utilizzare pentole o padelle con 
fondi completamente piatti.

* 	 Non è raccomandato l’utilizzo delle 
padelle con un diametro inferiore 
a quello dell’area riscaldamento 
indicata. 

* 	 Non far scorrere pentole e padelle 
sul vetro perché potrebbero 
graffiare la superficie.

* 	 Cercare di non colpire il vetro, anche 
se il vetro in grado di sopportare urti 
causati da grandi pentole e padelle, 
senza spigoli vivi.

* 	 Per evitare i danni alla superficie in 
vetroceramica a induzione, cercare 
di non far scivolare le pentole e 
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padelle sopra il vetro, e mantenere 
puliti e in buone condizioni i fondi 
delle pentole e delle padelle.  

 Cercare di non gettare 
zucchero o di prodotti contenenti 
zucchero sul vetro, mentre la 
superficie è calda, perche questi 
prodotti potrebbero danneggiare il 
vetro.

Pulizia e manutenzione
 
Per mantenere il dispositivo in 
buone condiz ion i ,  pu l i re  con 
prodotti e strumenti adeguati dopo 
il raffreddamento. Questo renderà il 
lavoro più facile ed eviterà l’accumulo 
di sporco. Non utilizzare prodotti 
di pulizia aggressivi, strumenti che 
potrebbero graffiare la superficie, o 
attrezzature che funzionano a vapore. 

  Una pentola può diventare 
attaccata al vetro a causa di un 
prodotto fuso tra loro. Non cercare 
di sollevare la pentola mentre la 
piastra è fredda! Questo potrebbe 
causare la rottura del vetro.
 

 Non premere il vetro o non 
appoggiarsi su di esso in quanto 
potrebbe causare rotture e lesioni. 
Non utilizzare il vetro come 
superficie per mettere gli oggetti. 

SMEG si riserva il diritto di 
apportare modifiche che ritiene 
necessarie o utili ai propri manuali, 
senza alterare le caratteristiche 
essenziali del prodotto.

Argomenti Ambientali
 

Il simbolo  sul prodotto 
o sulla confezione indica che il 
prodotto non deve essere smaltito 
come rifiuto domestico. Questo 
prodotto deve essere portato in un 
punto di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche o 
elettroniche. Assicurandosi che 
questo prodotto sia smaltito 
in modo corretto,  eviterà di 
danneggiamento dell’ambiente e 

della salute pubblica, che potrebbe 
accadere se questo prodotto non 
sarà gestito correttamente. Per 
informazioni più dettagliate sul 
riciclaggio di questo prodotto, 
si prega di contattare le autorità 
locali, il servizio di smaltimento 
dei rifiuti domestici o il negozio 
dove è stato acquistato il prodotto. 
 
I materiali di imballaggio utilizzati 
sono eco log ic i  e  possono 
essere completamente riciclati. 
I componenti in plastica sono 
c o n t r a s s e g n a t i > P E < ,  L D < , 
>EPS<, ecc. Smaltire i materiali di 
imballaggio, come rifiuti domestici, 
nel vostro contenitore locale.

Se qualcosa non 
funziona

Prima di chiamare il servizio tecnico, 
eseguire le verifiche di seguito indicate. 
 
I l  dispositivo non funziona: 
A s s i c u r a r s i  c h e  i l  c a v o  d i 
a l i m e n t a z i o n e  s i a  i n s e r i t o . 
 
La pentola è attaccata aI vetro: 
Se c’è un materiale fuso tra il recipiente 
e il vetro, impostare la temperatura 
della superficie di cottura al livello 
massimo e cercare di separarli. 
 
Errore di un singolo sensore: 
Se uno dei sensori rimasta attivo 
più di 10 secondi, questa situazione 
dimostra un errore e poi viene 
visualizzato il codice di errore “F1”. 
Questo errore può essere correlato a 
diversi motivi. Uno di questi è che su 
uno dei sensori può essere messo un 
oggetto (forchetta, coltello ...).
Assicurarsi che nessun oggetto si 
trova nell’unità di controllo e che il 
piano di cottura è asciutto e pulito con il 
panno. Se l’errore persiste anche dopo 
queste operazioni, si prega di staccare 
la spina e spegnere l’interruttore 
fusibile per 10 secondi.
 
Errore di più di un sensore: 
Questa situazione accade quando 
più di 2 sensori vengono rilevati allo 
stesso tempo, e poi viene visualizzato 
il codice di errore “F2”.
 
Le potenziali cause dei problemi:  
 

• Ci può essere un oggetto (pentola 
...) o l’accumulo di acqua (acqua .. 
traboccante...) che copre più di 2 
sensori.
 
• Le aree di controllo a tocco possono 
essere esposte a più calore e vapore 
(dal forno del piano di cottura …).

Si prega di assicurarsi che non ci sia 
alcun oggetto sui sensori, che tutte le 
fonti di calore e vapore siano chiuse e 
che il piano di cottura viene pulito con 
un panno asciutto. Se l’errore persiste 
anche dopo queste operazioni, si 
prega di togliere la spina e spegnere 
l’interruttore fusibile per 10 secondi. 

Errore FC:
Il messaggio Fc sulla superficie 
di controllo e le piastre elettriche 
si spenge: Surriscaldamento dei 
componenti elettronici. Lasciare il 
dispositivo di raffreddarsi.  




